Dodatek ¢. 3 k Dohodé o spolupraci
Amendment Nr. 3 to the Cooperation Agreement

(dale jen ,Dodatek® / hereinafter referred to as ,the Amendment®)

uzavreny nize uvedeného dne mezi:
concluded on below-mentioned day, month and year by and between:

BAYER s.r.o.

IC/ ID No: 005 65 474, DIC/ VAT No: CZ00565474

se sidlem / registered seat at: Siemensova 2717/4, 155 00 Praha 5 - Stodulky

zapsana v obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil C, vloZzka 391/

registered in the companies’ reqistry at the Municipal Court in Prague, section C, file 391
zastoupena/ represented by:“prokurista, proxy
(dale jen ,Bayer” / hereinafter referred to as ,Bayer*)

a/ and

JihoCeské nemocnice, a.s.

IC/ ID No: 26093804, DIC/ VAT No: CZ699005400

se sidlem / registered seat at: B. Némcové 585/54, Ceské Budéjovice 7, 370 01 Ceské
Budéjovice

spole¢nost zapsana v obchodnim rejstiiku Krajského soudu v Ceskych Budgjovicich , sp. zn.

B 1451/

registered in the companies’ registry at the Regional Court in Ceské Budé&jovice , file

no. B 1451 /

zastoupena/ represented by: _Fedseda predstavenstva

/ Chairman of the Board
bankovni spojeni / bank account No.: 196948652/0300

(dale jen ,Druha smluvni strana“/ hereinafter referred to as the ,Second contracting party“)

(dale spolecné jen jako ,Smluvni strany® nebo jednotlivé jako ,Smluvni strana“/ hereinafter

referred jointly to as the ,Parties” or individually as the ,Party*)

L.
Uvodni ustanovenil Introductory Provisions

1. Dne 20.12.2021 byla mezi Smluvnimi stranami uzavifena smlouva Dohoda o spolupraci,
ktera byla dne 29.6.2023 upravena Dodatkem €. 1 ke smlouvé Dohoda o spolupraci, a
dale Dodatkem €. 2 ze dne 16.12.2024 (dale spole¢né jen ,Dohoda‘), jejimz pfedmétem
je zavazek spole¢nosti Bayer poskytnout Druhé smluvni strané obchodni zvyhodnéni za
odbér Vyrobku, kterého Druha smluvni strana v souhrnu dosahne v dohodnutém
referenénim obdobi, a to pfi splnéni podminek vymezenych v Dohodé, jakoz i v PFiloze

2 Dohody, ktera je jeji nedilnou souc&asti. /

On the 20.12.2021 the Cooperation Agreement was concluded between the Parties,
which was amended on June 29, 2023 by Amendment No.1 to the Cooperation
Agreement, and further by Amendment No. 2 dated December 16, 2024 (hereinafter
referred to as ,the Agreement”). Subject of the Agreement is Bayer's commitment to
grant the Second contracting party with a trade bedefit for purchase of Products, which
the Medical Facilities achieve in total within the agreed reference period, provided that
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the conditions set out in the Agreement as well as in Annex 2 of the Agreement, which is
an integral pert of it, are met.

Il
Zména Dohody/ Amendment to Agreement

1. Smluvni strany timto sjednavaji zménu Dohody tak, Ze Pfiloha Dohody €. 2 se v plném
rozsahu nahrazuje novou Pfilohou €. 2, ktera tvofi nedilnou soucast tohoto Dodatku
a ktera se stava nedilnou soucasti Dohody jako jeji Pfiloha €. 2./

The Parties hereby agreed to amend the Agreement as follows: The Annex No. 2 of the

Agreement shall be to the full extent replaced by the new Annex No. 2, which forms

inseparable part of this Amendment and which becomes an intergral part of the Agreement

as its Annex No. 2.

1.
Zavérecna ustanovenil/ Final Provisions

Ostatni ustanoveni Dohody zUstavaji timto Dodatkem nezménéna. Smluvni strany se
dohodly a timto potvrzuiji, Ze je tento Dodatek ucinny od 1.4. 2025, nebot podle Dohody
ve znéni tohoto Dodatku Smluvni strany postupuiji a poskytuji si pInéni jiz od 1. 4. 2025.
.Dle dosavadniho znéni Smlouvy a Dodatkd u€innych do 31.3.2025 by ro¢ni referenéni
obdobi bézici od 1.1.2025 mélo skon¢it k 31.12.2025; Smluvni strany se dohodly ze toto
referenéni obdobi se ukongilo k 31.3.2025 (dale jen ,Zkracené referen¢ni obdobi“),
nebot od 1.4.2025 jiz plati nové podminky sjednané timto Dodatkem. Obchodni
zvyhodnéni za Zkracené referenéni obdobi bude vypofadano dle dosavadniho znéni
Dohody, a to v odpovidajicim poméru takto: VySe obchodniho zvyhodnéni za Zkracené
referen¢ni obdobi bude odpovidat procentu z Obratu (bez DPH) dosazeného Druhou
smluvni stranou (Zdravotnickymi zafizenimi) ve Zkraceném referenénim obdobi,
stanovenému dle nejvy$siho dosazeného pasma Obratu uvedeného v dosavadni Priloze
2 Dohody, pfi€emz hranice jednotlivych pasem Obratu v dosavadni Pfiloze 2 Dohody se
pro ucely tohoto vypoltu pomérné snizi, a to dle poméru Zkraceného referenéniho
obdobi vugi celému ro¢nimu referenénimu obdobi dle dosavadniho znéni Dohody. Lhiity
uvedené v Dohodé pro vyporadani obchodniho zvyhodnéni po skon&eni referenéniho
obdobi se pro Zkracené referenéni obdobi odvijeji ode dne podpisu tohoto Dodatku
posledni ze Smluvnich stran. /

This Amendment is without prejudice to the other provisions of the Agreement. The
Parties agreed and hereby confirm that this Amendment is effective as of April 1, 2025,
because according to the Agreement as amended by this Amendment, the Contracting
Parties have been proceeding to provide performance to each other since April 1, 2025.
According to the previous wording of the Agreement and Amendments effective until
March 31, 2025, the annual reference period running from January 1, 2025, should end
on December 31, 2025; the Parties have agreed that this reference period ended on
March 31, 2025 (hereinafter referred to as the "Shortened reference period"), as the
new conditions agreed by this Amendment apply from April 1, 2025. The trade benefit for
the Shortened reference period will be settled in accordance with the previous wording
of the Agreement, in the corresponding ratio as follows: The amount of the trade benefit
for the Shortened reference period will correspond to the percentage of the turnover
(excluding VAT) achieved by the Second contracting party (Healthcare Facilities) in the

Shortened reference period, determined according to the highest achieved turnover zone
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specified in the previous Annex 2 of the Agreement, while the boundaries of the individual
turnover zones in the previous Annex 2 of the Agreement will be proportionally reduced
for the purposes of this calculation, namely according to the ratio of the Shortened
reference period to the entire annual reference period pursuant to the previous wording
of the Agreement. The deadlines specified in the Agreement for settlement of the trade
benefit after the end of the reference period shall for the Shortened reference period
derive from the date of the signature hereof by the last of the Parties.

Tento Dodatek se vyhotovuje ve dvou vyhotovenich, kdy kazda Smiluvni strana obdrzi
po jednom z nich. V pfipadé rozporu mezi ¢eskou a anglickou verzi, ma Ceska verze
prednost./

This Amendment is executed in two original copies. The Parties shall each receive one
original copy of the Amendment. In case of discrepancies between Czech and English
version, the Czech version shall prevail.

PFislusné informace o zpracovani osobnich Udajd smluvni strany tohoto smluvniho
vztahu, pokud je fyzicka osoba, resp. fyzickych osob, které ji zastupuji ¢i za ni jinak
jednaiji €i jsou jejimi kontaktnimi osobami v souvislosti s timto smluvnim vztahem, jsou
dostupné na www.bayer.cz v sekci ,Informace o zpracovani osobnich udajd“; spole€nost
Bayer mUze tyto informace kdykoliv aktualizovat; aktualni znéni Ize nalézt na uvedené
webové strance./

The respective information on processing of personal data of the party to this contractual
relationship, if being a natural person, or the natural persons representing it or otherwise
acting on its behalf or being its contact persons in relation to this contractual relationship,
as the case may be, are available on www.bayer.cz in section “Informace o zpracovani
osobnich udaju”; Bayer may update such information anytime; the current version is
available on the mentioned website.

Smluvni strany prohlasuji, Ze tento Dodatek uzaviely na zakladé svobodné a vazné vule,
jeho obsah procetly a porozumély mu, a na dukaz toho pfipojuji své vlastnorucni
podpisy./

The Parties declare that this Amendment was concluded based on their own free and
serious will. The Parties read the Amendment and they understood the Amendment, in
witness whereof the undersigned have signed this Amendment.

Iv.
Registr smluv / Contract Registry

V pfipadé, Ze tento Dodatek podléha zvefejnéni dle zakona ¢&. 340/2015 Sb., o registru
smiluv (,Zakon o registru®), uplatni se nasledujici ujednani. Smluvni strany se zavazuji v
elektronické podobé Dodatku, pfed jeho zaslanim do registru znecitelnit a v registru zajistit
neuvefejnéni nasledujicich ustanoveni:

Z divodu ochrany obchodniho tajemstvi Bayer: V pfiloze Dodatku: specifikace
Vyrobku, kalkulace obchodniho zvyhodnéni, relevantni, referenéni a zalohova obdobi,
pokud jsou v Pfiloze 2 sjednana, doby, na které se obchodni zvyhodnéni sjednavaji,
a vyslovné jednotkové ceny a veSkeré poskytované bonusy a slevy.

Veskeré osobni udaje fyzickych osob.

Smluvni strany vyslovné sjednavaji, ze znecitelnéni vySe uvedenych udaji a zaslani
Dodatku do registru provede: Druha smluvni strana. Bez ohledu na ujednani v pfedchozi
vété je jina Smluvni strana nez Bayer opravnéna zaslat tento Dodatek do registru vzdy
pouze po pfedchozim pisemném schvaleni jeho kone¢né podoby ze strany Bayer.

/
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http://www.bayer.cz/

If this Amendment is subject to publication under the Act no. 340/2015 Coll., on Contract
Registry (,Registry Act”), the following arrangements shall apply. The Parties undertake
to blank out in the electronic form of the Amendment before sending it to the registry and
to ensure the non-publication in the registry, of the following provisions:

- In order to protect the Bayer trade secret: In Annex to the Amendment: the specification
of the Products, calculation of the Trade benefit, relevant, reference and advance
payments periods, if agreed in Annex 2, terms for which the Trade benefits are agreed,
and explicitly the unit prices and all the provided bonuses and rebates.

- All the personal data of natural persons.

The Parties explicitly agree that the blanking out of the data above and sending the
Amendment to the registry shall be done by: the Second contracting party. Irrespective of the
arrangements in the previous sentence, the Party other than Bayer is entitled to send the
Amendment to the registry only after the previous written approval of its final version by Bayer.

V Praze dne V Qeskych Budéjovicich dne
In Prague on 9.6.2025 In Ceské BUdéjOVice on 10.6. 2025
BAYER s.r.o. Jiho¢eské nemocnice, a.s.
prokurista, proxy Pfedseda predstavenstva / Chairman of
the Board
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Pfiloha €. 2/ Annex No. 2

Seznam Vyrobki a zplsob kalkulace obchodniho zvyhodnéni
List of Products and Calculation Method of trade benefit

1
Verze PH_S2, ze dne 27.4.2021

Sleva, plosny bonus, mnoZstevni bonus (s piipadnymi zalohovymi platbami) — pfiloha ¢.1




2

Verze PH_S2, ze dne 27.4.2021

Sleva, plosny bonus, mr evni bonus (s pfipadnymi zalohovymi platbami) — piiloha ¢.1




3

Verze PH_S2, ze dne 27.4.2021

Sleva, plosny bonus, mnoZstevni bonus (s piipadnymi zalohovymi platbami) — pfiloha ¢.1



Verze PH_S2, ze dne 27.4.2021

Sleva, plosny bonus, mr evni bonus (s pfipadnymi zalohovymi platbami) — piiloha ¢.1




5

Verze PH_S2, ze dne 27.4.2021

Sleva, plosny bonus, mr evni bonus (s pfipadnymi zalohovymi platbami) — piiloha ¢.1




6

Verze PH_S2, ze dne 27.4.2021

Sleva, plosny bonus, mnoZstevni bonus (s piipadnymi zalohovymi platbami) — pfiloha ¢.1
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